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Anmeldeformular
Richiesta d’adesione
Requête d’adhésion

VISA / MasterCard

VISA / MasterCard 

VISA / MasterCard

Reka-Card

American Express

Bitte tragen Sie nachfolgend die auf Ihren Namen ausgestellten Karten ein, die Sie im Notfall blockieren möchten:
Per favore elenchi le carte intestate a suo nome che vorrebbe far bloccare in caso di emergenza:
Enumérer les cartes établies a votre nom que vous souhaitez faire bloquer en cas d'urgence:

– –

/

Kreditkarten / Carte di credito / Cartes de crédit

Maestro / Postcard

/

/

/

/

–

–

–

Herr: Frau:
Signor:           Signora:
Monsieur: Madame:

Name / Vorname:
Cognome / Nome:
Nom / Prénom:

Strasse / Nummer:
Via / N.:
Rue / No:

PLZ / Ort:
NAP / Località:
NP / Lieu:

Geburtsdatum: T / M / J Sprache: D Telefon Privat:
Data di nascita: G / M / A Lingua: I Telefono privato:
Date de naissance: J / M / A Langue: F Téléphone privé:

Telefon Geschäft: Handy:
Telefono ufficio: Cellulare:
Téléphone bureau: Portable:

E-Mail:

Kartennummer Kontonummer Ausstellende Bank Filiale
Numero carta Numero conto Banca d’emissione Filiale
Numéro de carte Numéro de compte Banque émettrice Succursale

Kartennummer Verfalldatum
Numero carta Data di scadenza
Numéro de carte Echéance

Maestro (EC)

Maestro (EC) 

Bankkarte
Carta bancaria
Carte bancaire

Bankkarte
Carta bancaria
Carte bancaire

Postcard



myOne

Jelmoli Bonus Card

Globus

Migrol

ACS

7 7

02/02

Kundenkarten / Carte clienti / Cartes clients

6 0 0 4 5 2 0 2 0 0  

6 0 0 4 5 1 1

6 0 0 4 5 1 2  

7 2 3 4 1

Ort, Datum: Unterschrift:
Luogo, data: Firma:
Lieu, date: Signature:

Andere Karten / Altre carte / Autres cartes

Kartenname, Aussteller  / Nome della carta, Società d’emissione / Nom de la carte, Société émettrice                    Kartennummer / Numero carta / Numéro de carte 

SIM-Card (Handy-Chip)

Aussteller  / Società d’emissione / Société émettrice                   SIM-Card Nummer / Numero SIM-Card / Numéro de SIM-Card 

Persönliche Dokumente / Documenti personali / Documents personnels

Identitätskarte (nur CH)
Carta d’identità (solo CH)
Carte d’identité (seulement CH)

Ausgestellt in / rilasciata a / établie à

Kartennummer Verfalldatum
Numero carta Data di scadenza
Numéro de carte Echéance

Belasten Sie diese Dienstleistung folgender Kreditkarte: / Addebitate questo servizio alla carta seguente: / Veuillez débiter le service à la carte suivante

VISA         MasterCard         American Express

Ich beantrage den Karten-Sperrservice für CHF 19.- (inkl. MwSt.) jährlich. Ich verpflichte mich, in Zukunft alle Änderungen zu den Daten auf diesem Formular der Securicard mitzuteilen. 
Mit meiner  Unterschrift bestätige ich, die allgemeinen Geschäftsbedingungen erhalten und verstanden zu  haben und diese zu akzeptieren.

Richiedo il servizio di blocco carte a CHF 19.- (incl. IVA) annui. Mi impegno a notificare in futuro a Securicard qualsiasi cambiamento dei dati contenuti su questo formulario. 
Con la mia firma dichiaro di aver  ricevuto e capito le condizioni generali e di accettarle.

Je demande le service blocage cartes à CHF 19.- (incl. TVA) année. Je m'engage à l’avenir à notifier à Securicard toute modification des indications contenues sur ce formularie. 
Avec ma signature, je confirme avoir reçu et compris les conditions générales et les accepte.

/

ALLGEMEINE VERTRAGSBEDINGUNGEN
1. Der unterzeichnende Inhaber der Karten («der Inhaber») beauftragt Securicard AG («SECURICARD»), die in
der Broschüre aufgeführten Dienstleistungen zu erbringen und entrichtet eine Jahresgebühr im Voraus. Die Jahres -
ge bühr wird automatisch auf eine vom Inhaber definierte Kreditkarte belastet. SECURICARD behält sich das Recht
vor, die Jahresgebühr mittels 60-tägiger Voranmeldung zu ändern. Beide Parteien können diesen Vertrag unter
Einhaltung einer 30-tägigen Kündigungsfrist schriftlich kündigen. Bei Vertragsauflösung seitens SECURICARD wird
dem Inhaber der Prämienanteil des laufenden Jahres pro rata rückvergütet. Ohne ausdrückliche Kündigung gemäss
oben erwähnten Bedingungen erneuert sich der Vertrag stillschweigend jeweils um ein weiteres Jahr. SECURICARD
verpflichtet sich, die Sperr- und Ersatzgebühren, bis maximal Fr. 175.– pro Ereignis, zurückzuerstatten. 

2.Wenn SECURICARD telefonisch vom Verlust oder Diebstahl einer oder mehrerer bei ihr ordnungsgemäss regi-
strierter Karten informiert wird, benachrichtigt sie unverzüglich die Aussteller der betroffenen Karten. Vom
Zeitpunkt des Eingangs des Anrufes des Inhabers bei der SECURICARD Zentrale an haftet SECURICARD für die
missbräuchliche Benutzung der Karte(n). Sie wird von ihrer Haftung befreit, gleich nachdem die Kredit kar ten -
herausgeber informiert worden sind. Der Inhaber ist allein verantwortlich für die Erfüllung der eventuellen übrigen
Anforderungen der Kartenaussteller im Zusammenhang mit einem Verlust oder Diebstahl. 

3. Der Inhaber garantiert, dass alle der SECURICARD gegenüber gemachten Angaben richtig sind und verpflichtet
sich, SECURICARD alle bei den Karten (Nummer, Verfall, Aussteller usw.) und bei den persönlichen Angaben über
den Inhaber eintretenden Änderungen mitzuteilen. 

4. Aus Sicherheitsgründen behält sich SECURICARD das Recht vor, alle Anrufe des Inhabers aufzuzeichnen, auf
Datenträgern zu speichern und für die Dauer von einem Jahr aufzubewahren. 

5. Der Inhaber nimmt zur Kenntnis, dass die Mitteilung des Abhandenkommens von einer oder mehreren seiner
Karten an SECURICARD zur Annullierung dieser Karten durch den betreffenden Aussteller führen kann. SECURI-
CARD haftet nicht für direkte oder indirekte Verluste und Schäden, die sich aus einer solchen Annullierung der Karte 

oder aus der Unterlassung der Annullierung oder aus dem Entscheid des Ausstellers, die Karte nicht zu annullieren,
ergeben. 

6. SECURICARD ist auf Grund eines Verlustes oder Diebstahls einer Karte nicht verpflichtet, Rückerstattungen vor-
zunehmen oder Entschädigungen zu zahlen (ausser der unter Artikel 1 vermerkten). 

7. SECURICARD sendet wiedergefundene, mit Anhänger von SECURICARD versehene Schlüsselbunde, die auf
Grund eines Vertrages mit DIE POST an SECURICARD geschickt werden, innerhalb kürzester Frist an den Inhaber
zurück. SECURICARD übernimmt keine Verantwortung für den Transport oder eventelle Verspätungen bei der
Lieferung an SECURICARD seitens DIE POST oder an den Inhaber durch DIE POST seitens SECURICARD. Für
diese Dienstleistung werden dem Inhaber keine Zusatzkosten verrechnet. 

8. SECURICARD kann Partnergesellschaften in der Schweiz mit der Erbringung von Leistungen zur Erfüllung die-
ses Auftrages betrauen. Der Inhaber ermächtigt deshalb SECURICARD, die in dem Anmeldeformular aufgeführten
Daten, soweit sie für die Erfüllung des Vertrages benötigt werden, ihren Partnergesellschaften zu überlassen. SECU-
RICARD verpflichtet sich, alle ihr mitgeteilten persönlichen Angaben streng vertraulich zu behandeln und dafür zu
sorgen, dass sie auch die Partnergesellschaften streng vertraulich behandeln. 

9. SECURICARD behält sich das Recht vor, diese allgemeinen Vertragsbedingungen jederzeit abzuändern. Die
Änderungen werden dem Inhaber in einem Rundschreiben oder auf andere geeignete Weise mitgeteilt. Sie gelten
als genehmigt, wenn der Inhaber nicht innerhalb Monatsfrist dagegen Einspruch erhebt.

10. Dieser Vertrag untersteht dem Schweizer Recht. Erfüllungsort und ausschliesslicher Gerichtsstand für alle
Verfahren ist Lausanne (Waadt). SECURICARD behält sich aber das Recht vor, den Inhaber an dessen Wohnsitz
oder vor jedem anderen zuständigen Gericht zu belangen.

SECURICARD ist beim Eidgenössischen Datenschutzbeauftragten registriert.
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Ausgefüllt und unterzeichnet an Securicard AG, Postfach, 8021 Zürich zurücksenden.
Il formulario debitamente compilato e firmato è da rispedire a Securicard AG, Postfach, 8021 Zürich.
Renvoyer le formulaire entièrement rempli et signé à Securicard AG, Postfach, 8021 Zürich.


